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L 164/16 SLUŽBENI LIST EUROPSKE UNIJE 25.6.2008. 

UREDBA KOMISIJE (EZ) br. 599/2008 

od 24. lipnja 2008. 

o ispravku Uredbe (EZ) br. 412/2008 o otvaranju i predviđanju upravljanja uvoznom carinskom 
kvotom za smrznutu govedinu namijenjenu preradi 

KOMISIJA EUROPSKIH ZAJEDNICA, 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske zajednice, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 1254/1999 od 
17. svibnja 1999. o zajedničkoj organizaciji tržišta govedine i 
teletine ( 1 ), a posebno njezin članak 32. stavak 1., 

budući da: 

(1) Navod Uredbe (EZ) br. 382/2008 u Prilogu II. Uredbi 
Komisije (EZ) br. 412/2008 ( 2 ) posljedica je pogreške. 

(2) Uredbu (EZ) br. 412/2008 treba stoga na odgovarajući 
način ispraviti, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Prilog II. Uredbi (EZ) br. 412/2008 zamjenjuje se tekstom u 
Prilogu ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu na dan objave u Službenom listu 
Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 24. lipnja 2008. 

Za Komisiju 

Mariann FISCHER BOEL 
Članica Komisije
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( 1 ) SL L 160, 26.6.1999., str. 21. Uredba kako je zadnje izmijenjena 
Uredbom Komisije (EZ) br. 98/2008 (SL L 29, 2.2.2008., str. 5.). 
Uredba (EZ) br. 1254/1999 bit će zamijenjena Uredbom (EZ) br. 
1234/2007 (SL L 299, 16.11.2007., str. 1.) od 1. srpnja 2008. 

( 2 ) SL L 125, 9.5.2008., str. 7.



PRILOG 

„PRILOG II. 

Unosi iz članka 9. stavka 3. točke (c) 

— na bugarskom: Лицензия, валидна в … (държава-членка издател)/месо, предназначено за преработка в … 
[продукти А] [продукти Б] (ненужното се зачертава) в … (точно наименование и номер на 
одобрението на предприятието, където ще се извърши преработката)/Регламент (ЕО) № 
412/2008 

— na španjolskom: Certificado válido en … (Estado miembro expedidor)/carne destinada a la transformación 
… [productos A] [productos B] (táchese lo que no proceda) en … (designación exacta y 
número de registro del establecimiento en el que vaya a procederse a la transformación)/ 
Reglamento (CE) no 412/2008 

— na češkom: Licence platná v … (vydávající členský stát)/Maso určené ke zpracování … [výrobky A] 
[výrobky B] (nehodící se škrtněte) v (přesné určení a číslo schválení zpracovatelského 
zařízení, v němž se má zpracování uskutečnit)/nařízení (ES) č. 412/2008 

— na danskom: Licens gyldig i … (udstedende medlemsstat)/Kød bestemt til forarbejdning til (A-produkter) 
(B-produkter) (det ikke gældende overstreges) i … (nøjagtig betegnelse for den virksomhed, 
hvor forarbejdningen sker)/forordning (EF) nr. 412/2008 

— na njemačkom: In … (ausstellender Mitgliedstaat) gültige Lizenz/Fleisch für die Verarbeitung zu [A-Erzeu­
gnissen] [B-Erzeugnissen] (Unzutreffendes bitte streichen) in … (genaue Bezeichnung des 
Betriebs, in dem die Verarbeitung erfolgen soll)/Verordnung (EG) Nr. 412/2008 

— na estonskom: Litsents on kehtiv … (välja andev liikmesriik)/Liha töötlemiseks … [A toode] [B toode] 
(kustuta mittevajalik) … (ettevõtte asukoht ja loanumber, kus toimub töötlemine/määrus 
(EÜ) nr. 412/2008 

— na grčkom: Η άδεια ισχύει … (κράτος μέλος έκδοσης)/Κρέας που προορίζεται για μεταποίηση … [προϊόντα 
Α] [προϊόντα Β] (διαγράφεται η περιττή ένδειξη) … (ακριβής περιγραφή και αριθμός έγκρισης 
της εγκατάστασης όπου πρόκειται να πραγματοποιηθεί η μεταποίηση)/Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 
412/2008 

— na engleskom: Licence valid in … (issuing Member State)/Meat intended for processing … [A-products] 
[B-products] (delete as appropriate) at … (exact designation and approval No of the 
establishment where the processing is to take place)/Regulation (EC) No 412/2008 

— na francuskom: Certificat valable … (État membre émetteur)/viande destinée à la transformation de … 
[produits A] [produits B] (rayer la mention inutile) dans … (désignation exacte et 
numéro d’agrément de l’établissement dans lequel la transformation doit avoir lieu)/règle­
ment (CE) no 412/2008 

— na talijanskom: Titolo valido in … (Stato membro di rilascio)/Carni destinate alla trasformazione … 
[prodotti A] [prodotti B] (depennare la voce inutile) presso … (esatta designazione e 
numero di riconoscimento dello stabilimento nel quale è prevista la trasformazione)/Re­
golamento (CE) n. 412/2008 

— na latvijskom: Atļauja derīga … (dalībvalsts, kas izsniedz ievešanas atļauju)/pārstrādei paredzēta gaļa … [A 
produktu] [B produktu] ražošanai (nevajadzīgo nosvītrot) … (precīzs tā uzņēmuma 
apzīmējums un apstiprinājuma numurs, kurā notiks pārstrāde)/Regula (EK) Nr. 412/2008 

— na litavskom: Licencija galioja … (išdavusioji valstybė narė)/Mėsa skirta perdirbimui … [produktai A] 
[produktai B] (ištrinti nereikalingą) … (tikslus įmonės, kurioje bus perdirbama, pavadinimas 
ir registracijos Nr.)/Reglamentas (EB) Nr. 412/2008 

— na mađarskom: Az engedély … (kibocsátó tagállam) területén érvényes./Feldolgozásra szánt hús … [A- 
termék][Btermék] (a nem kívánt törlendő) … (pontos rendeltetési hely és a feldolgozást 
végző létesítmény engedélyezési száma) 412/2008/EK rendelet 

— na malteškom: Liċenzja valida fi … (Stat Membru tal-ħruġ)/Laħam maħsub għall- ipproċessar … [Prodotti- 
A] [Prodotti-B] (ħassar skond kif ikun xieraq) fi … (deżinjazzjoni eżatta u Nru. ta’ l- 
istabbiliment fejn se jsir l-ipproċessar)/Ir-Regolament (KE) Nru. 412/2008
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— na nizozemskom: Certificaat geldig in … (lidstaat van afgifte)/Vlees bestemd voor verwerking tot [A-produc­
ten] [B-producten] (doorhalen wat niet van toepassing is) in … (nauwkeurige aanduiding 
en toelatingsnummer van het bedrijf waar de verwerking zal plaatsvinden)/Verordening 
(EG) nr. 412/2008 

— na poljskom: Pozwolenie ważne w … (wystawiające państwo członkowskie)/Mięso przeznaczone do 
przetworzenia … [produkty A] [produkty B] (niepotrzebne skreślić) w … (dokładne 
miejsce przeznaczenia i nr zatwierdzenia zakładu, w którym ma mieć miejsce przetwar­
zanie)/rozporządzenie (WE) nr 412/2008 

— na portugalskom: Certificado válido em … (Estado-Membro emissor)/carne destinada à transformação … 
[produtos A] [produtos B] (riscar o que não interessa) em … (designação exacta e 
número de aprovação do estabelecimento em que a transformação será efectuada)/Regu­
lamento (CE) n.o 412/2008 

— na rumunjskom: Licență valabilă în … (statul membru emitent)/Carne destinată procesării … [produse-A] 
[produse-B] (se șterge unde este cazul) la … (desemnarea exactă și nr. de aprobare al 
stabilimentului unde va avea loc procesarea)/Regulamentul (CE) nr. 412/2008 

— na slovačkom: Licencia platná v … (vydávajúci členský štát)/Mäso určené na spracovanie … [výrobky A] 
[výrobky B] (nehodiace sa prečiarknite) v … (presné určenie a číslo schválenia zariadenia, v 
ktorom spracovanie prebehne)/nariadenie (ES) č. 412/2008 

— na slovenskom: Dovoljenje velja v … (država članica, ki ga je izdala)/Meso namenjeno predelavi … [proiz­
vodi A] [proizvodi B] (črtaj neustrezno) v … (točno namembno območje in št. odobritve 
obrata, kjer bo predelava potekala)/Uredba (ES) št. 412/2008 

— na finskom: Todistus on voimassa … (myöntäjäjäsenvaltio)/Liha on tarkoitettu [A-luokan tuotteet] [B- 
luokan tuotteet] (tarpeeton poistettava) jalostukseen … ssa (tarkka ilmoitus laitoksesta, 
jossa jalostus suoritetaan, hyväksyntänumero mukaan lukien)/Asetus (EY) N:o 412/2008 

— na švedskom: Licensen är giltig i … (utfärdande medlemsstat)/Kött avsett för bearbetning … A-produk­
ter] [B-produkter] (stryk det som inte gäller) vid … (exakt angivelse av och godkännande­
nummer för anläggningen där bearbetningen skall ske)/Förordning (EG) 
nr 412/2008”
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